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Deliberazione 23 ottobre 2009, n. 2912.

Approvazione di nuove modalità per la concessione e la
liquidazione delle agevolazioni di cui all’art. 5 della leg-
ge regionale 3 gennaio 2006, n. 3 (Nuove disposizioni in
materia di interventi regionali per la promozione
dell’uso razionale dell’energia), in sostituzione di quelle
approvate con le DGR 1467/2007, 2904/2008 e
3252/2008.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare, per i motivi di cui in premessa, le nuo-
ve modalità per la concessione e la liquidazione delle age-
volazioni di cui all’art. 5 della legge regionale 3 gennaio
2006, n. 3 (Nuove disposizioni in materia di interventi re-
gionali per la promozione dell’uso razionale dell’energia) –
approvate con deliberazione n. 1467 in data 1° giugno 2007
e modificate con deliberazione n. 2904 in data 10 ottobre
2008 e n. 3252 in data 14 novembre 2008 – così come
esplicitato negli allegati A, B e C che costituiscono parte in-
tegrante della presente deliberazione;

2) di stabilire che il software applicativo denominato
CA.S.E. (Calcul des Subventions pour les Economies
d’énergie), i cui parametri di funzionamento sono specifica-
ti nell’allegato C alla presente deliberazione, è individuato
quale strumento applicativo esclusivo per la presentazione
delle richieste delle agevolazioni afferenti agli interi edifici
di nuova costruzione, ovvero a quelli oggetto di ricostruzio-
ne o di ampliamento volumetrico, e che pertanto il medesi-
mo sarà messo a disposizione dell’utenza generalizzata e
dei progettisti mediante pubblicazione sul sito web istitu-
zionale della Regione ed eventuale distribuzione, a richie-
sta, su supporti informatici mobili, a cura degli uffici incari-
cati dell’attività istruttoria;

3) di stabilire che, in via transitoria, gli uffici della
Finaosta S.p.a., competenti dell’istruttoria valutativa di cui
all’art 13 della l.r. 3/2006, riesaminano le richieste di age-
volazione riguardanti nuove costruzioni, che sono state re-
spinte sulla base di motivazioni tecniche, e valutano il fab-
bisogno energetico specifico degli interi edifici corrispon-
denti mediante l’impiego della procedura applicativa di cui
al punto 2), al fine del calcolo dell’eventuale beneficio eco-
nomico concedibile; le richieste favorevolmente esaminate
sono finanziate a valere sulle correnti disponibilità di bilan-
cio, in subordine rispetto a quelle cui la medesima procedu-
ra si applica in via ordinaria; in relazione a quanto sopra, le
motivazioni che giustificano il riesame debbono riguardare
esclusivamente le modalità di stesura della relazione com-
provante la determinazione dell’indice di prestazione ener-
getica già prescritto dalle modalità attuative approvate con
la deliberazione n. 1467/2007;

4) di stabilire che, in via transitoria, gli uffici
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portant approbation des nouvelles modalités d’octroi et
de liquidation des aides visées à l’art. 5 de la loi régiona-
le n° 3 du 3 janvier 2006 (Nouvelles dispositions en ma-
tière d’actions régionales pour la promotion de l’utilisa-
tion rationnelle de l’énergie), en remplacement des dis-
positions approuvées par les DGR n° 1467/2007,
n° 2904/2008 et n° 3252/2008.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Pour les raisons visées au préambule, les nouvelles
modalités d’octroi et de liquidation des aides visées à
l’art. 5 de la loi régionale n° 3 du 3 janvier 2006 (Nouvelles
dispositions en matière d’actions régionales pour la promo-
tion de l’utilisation rationnelle de l’énergie) – en remplace-
ment des modalités approuvées par la délibération du
Gouvernement régional n° 1467 du 1er juin 2007 et modi-
fiées par les délibérations du Gouvernement régional
n° 2904 du 10 octobre 2008 et n° 3252 du 14 novembre
2008 – sont approuvées telles qu’elles figurent aux annexes
A, B et C qui font partie intégrante de la présente délibéra-
tion ;

2) Le logiciel d’application dénommé CA.S.E. (Calcul
des Subventions pour les Économies d’énergie), dont les
paramètres de fonctionnement sont précisés à l’annexe C de
la présente délibération, est choisi en tant qu’instrument
d’application exclusif pour la présentation des demandes
d’aide relatives aux bâtiments neufs ou aux bâtiments fai-
sant l’objet d’une rénovation ou d’une extension du volume
existant ; par conséquent, les bureaux chargés de l’instruc-
tion des demandes en cause mettent ledit logiciel à la dispo-
sition de tous les usagers, et notamment des techniciens qui
élaborent les projets, sur le site web de la Région et, sur de-
mande, sur supports informatiques mobiles ;

3) Les bureaux de Finaosta SpA compétents pour l’ins-
truction d’évaluation visée à l’art. 13 de la LR n° 3/2006
sont chargés, à titre transitoire, de réexaminer les demandes
d’aide relatives aux bâtiments neufs qui ont été rejetées
pour des raisons techniques et d’évaluer les besoins en
énergie du bâtiment concerné en utilisant la procédure d’ap-
plication visée au point 2) ci-dessus pour le calcul du mon-
tant de la subvention pouvant être accordée. Les demandes
accueillies sont financées par les crédits inscrits au budget
au titre des dépenses ordinaires, subsidiairement par rapport
aux demandes ayant été accueillies à l’issue de la première
instruction. Les raisons qui justifient le réexamen visé au
présent point ne doivent concerner que les modalités de ré-
daction du rapport attestant la détermination de l’indicateur
de performance énergétique déjà requis au sens des modali-
tés d’application approuvées par la délibération du
Gouvernement régional n° 1467/2007 ; 

4) Les bureaux de l’Assessorat des activités productives



dell’Assessorato attività produttive possono accettare e sot-
toporre ad istruttoria automatica le richieste di agevolazione
relative ad interventi di ampliamento volumetrico inferiore
al 20%, a condizione che la dichiarazione di inizio lavori
sia depositata agli atti dell’amministrazione comunale entro
il 31 dicembre 2009;

5) di stabilire che le disposizioni di cui all’allegato C,
paragrafo 6, si applicano anche alle richieste di agevolazio-
ne per le quali non sono ancora stati adottati provvedimenti
amministrativi di diniego del finanziamento, purché il ri-
sparmio energetico conseguito sia superiore rispetto ai limi-
ti di legge previsti dalla vigente normativa;

6) di stabilire che nello svolgimento dell’attività istrut-
toria i competenti uffici possono ammettere una tolleranza
del 10% calcolata sul totale delle varie superfici disperdenti
considerate dalla procedura applicativa di cui al punto 2);

7) di disporre la pubblicazione della presente delibera-
zione sul Bollettino Ufficiale della Regione.
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peuvent, à titre transitoire, accepter les demandes d’aide re-
latives aux extensions du volume existant supérieures à 20
p. 100 et procéder à l’instruction automatique y afférente, à
condition que la déclaration préalable de travaux soit dépo-
sée à l’administration communale au plus tard le 31 dé-
cembre 2009 ;

5) Les dispositions du paragraphe 6 de l’annexe C de la
présente délibération sont appliquées aux demandes d’aide
n’ayant fait l’objet d’aucun acte administratif de refus de
subvention, à condition que les économies d’énergie obte-
nues dépassent les limites prévues par la loi en vigueur en
la matière ;

6) Dans le cadre de l’instruction, les bureaux compé-
tents peuvent admettre un écart de 10 p. 100 sur le total des
différentes surfaces de déperdition prises en compte au titre
de la procédure d’application évoquée au deuxième point
ci-dessus ;

7) La présente délibération est publiée au Bulletin offi-
ciel de la Région.

____________
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AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Assessorato Turismo, Sport, Commercio e Trasporti.

Elenchi professionali regionali e tariffe professionali.

L’Assessorato regionale del turismo, sport, commercio e
trasporti, ai sensi dell’articolo 12 della Legge regionale 21
gennaio 2003, n. 1 e dell’art. 35 della Legge regionale 29
marzo 2007, n. 4, informa che le tariffe per le prestazioni
professionali delle guide e degli accompagnatori turistici in
Valle d’Aosta sono le seguenti:
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AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS

Assessorat du tourisme, des sports, du commerce, et des
transports.

Tableaux professionnels régionaux et tarifs.

Aux termes de l’art. 12 de la loi régionale n° 1 du 21
janvier 2003 et de l’art. 35 de la loi régionale n° 4 du 29
mars 2007, l’Assessorat régional du tourisme, des sports, du
commerce, et des transports donne avis du fait que les tarifs
des guides touristiques et des accompagnateurs touristiques
œuvrant en Vallée d’Aoste sont fixés comme suit :


